




УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
Благодарим Вас за то, что Вы отдали предпочтение бытовой технике 
компании REDMOND.

REDMOND -  это качество, надёжность и внимательное отношение 
к нашим покупателям. Мы надеемся, что и в будущем Вы будете 
выбирать изделия нашей компании.
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R B D M D N D
Мультиварка

RMC-M4502

ИНСТРУКЦИЯ
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RBDMDND РУССКИй

т е х н и ч е с ки е  х а р а к т е р и с т и к и
Модель 
Мощность 
Напряжение 
Полезный объем чаши 
Материал чаши

съемная чаша 
ж К  дисплей 
Виды программ:
- приготовление на пару
- обжаривание
- обжаривание с установкой t°
- макароны (PASTA)
- варка (RICE)
- тушение (STEW)
- суп (SOUP)
- выпечка (CAKE)
- поддержание температуры 
готовых блюд (KEEP WARM) 
Выбор температуры обжаривания 
Выбор вида продукта
Функция отложенного старта 
съемный паровой клапан 
Кол-во программ приготовления

RMC-M4502 
860 Вт 
220-230 В 
1.8 л
алюминиевый сплав 
с антипригарным покрытием 
+
+

овощи, рыба, мясо 
овощи, рыба, мясо 
овощи, рыба, мясо 
+
обычная, экспресс, с обжар. 
+
+
+

+ (до 24-х часов)
+
+ (овощи, рыба, мясо)
+
+
16

к о м п л е к т а ц и я

Мультиварка с установленной 
внутрь чашей -  1 шт. 
Контейнер-пароварка -  1 шт. 
Черпак -  1 шт.
Плоская ложка — 1 шт. 
Мерный стакан — 1 шт.
Шнур питания -  1 шт. 
Инструкция -  1 шт. 
сервисная книжка -  1 шт.

Производитель имеет право 
на внесение изменений в 
дизайн, комплектацию, а также 
в технические характеристики 
изделия в ходе совершенс­
твования своей продукции без 
дополнительного уведомления 
об этих изменениях.

14



УСТРОЙСТВО МОДЕЛИ

1. Крышка
2. Насадка для защиты от чрезмерного пара
3. Съемная чаша
4. Панель управления с ЖК дисплеем
5. Плоская ложка
6. Мерный стакан
7. Контейнер-пароварка 
8 .Черпак
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RBDMDND РУССКИЙ

I. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
Меры безопасности

При эксплуатации прибора следуйте нижеприведенным 
инструкциям. При правильном использовании он про­
служит Вам долгие годы.

■ Перед подключением в ро­
зетку проверьте, совпадает ли 
напряжение сети с питающим 
напряжением прибора. Это 
можно узнать из технических 
характеристик или на завод­
ской табличке прибора.
■ Если Вы хотите использовать 
удлинитель, убедитесь, что он 
рассчитан на потребляемую 
мощность прибора.
Разное напряжение тока мо­
жет привести к короткому 
замыканию или возгоранию  
кабеля.
■ Если Вы хотите выключить 
прибор из розетки, то шнур

питания вытаскивайте сухими 
руками непосредственно за 
саму вилку, а не за провод. 
Иначе это может привести к 
разрыву кабеля или удару 
током. Выключайте прибор 
из розетки после исполь­
зования, а также во время 
очистки или перемещения.
■ Не протягивайте шнур пи­
тания около острых углов и 
краёв, близко к источникам 
тепла (газовым или электри­
ческим плитам). Это может 
привести к неполадкам, ко­
торые не соответствуют ус­
ловиям гарантии.

■ следите за тем, чтобы шнур 
не перекручивался и не пере­
гибался через край стола. Ус­
танавливайте прибор только 
на су х ую ровную поверхность. 
Соблюдайте также общепри­
нятые правила безопасности 
при работе с прибором.
■ Не разрешается использование 
прибора и упаковочных материа­
лов в качестве игр для детей. Не 
оставляйте детей рядом с 
работающим прибором. Дер­
жите прибор в недоступном  
для них месте.
■ Не разрешайте пользоваться 
прибором детям, пока им не будут 
объяснены и станут понятны инс­
трукции для безопасной эксплу­
атации. Не оставляйте прибор 
включенным без присмотра.
■ Запрещено использование 
прибора на открытом воздухе.
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русский

Существует опасность не­
исправности из-за дождя и 
других погодных условий.
■ Не разрешается использовать 
прибор при любых неисправнос­
тях. Если он неисправен, отсо­
едините его от сети, вынув вил­
ку из розетки, и обратитесь в 
авторизованный сервис-центр.
■ Запрещен самостоятельный 
ремонт прибора или внесение 
изменений в конструкцию при­
бора. Все работы по обслу­
живанию и ремонту должен 
выполнять авторизованный 
сервис-центр. Непрофессио­
нально выполненная работа 
может привести к поломке, 
травмам и повреждению иму­
щества.
■ Используйте прибор по назна­
чению. Использование прибора в 
целях, отличающихся от вышеу­

казанных, является нарушением 
правил надлежащей эксплуа­
тации прибора. Эксплуатация 
должна производиться только 
в бытовых условиях, прибор 
не предназначен для промыш­
ленного использования.
■ Во время работы прибор на­
гревается. Не трогайте руками 
крышку прибора и берегите лицо 
и руки от пара, выходящего из 
клапана. Не включайте прибор 
без чаши или с пустой чашей. 
Никогда не дотрагивайтесь до 
внутренних частей поверх­
ностей нагретого прибора.

ПЕРЕД ПЕРВЫ М ВКЛЮЧЕНИЕМ 

Осторожно выньте прибор из 
коробки, удалите все упаковоч­
ные материалы и рекламные 
наклейки. Протрите корпус при­
бора влажной тканью. Промой­

те чашу тёплой мыльной водой. 
Тщательно просушите. При пер­
вом использовании возможно 
появление постороннего запаха, 
в этом случае произведите очис­
тку прибора (смотрите раздел 
"ОЧИСТКА И УХОД”).

А ВНИМАНИЕ!

Запрещено использование 
прибора при любых неисправ­
ностях. Производитель не несет 
ответственности за повреждения, 
вызванные несоблюдением тре­
бований по технике безопасности 
и правил эксплуатации 
изделия.
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RBDMDND РУССКИй

II. э к с п л у а т а ц и я  м у л ь т и в а р к и

ПРИМЕЧАНИЕ: Отсчет вре­
мени в программах предус­
матривающих регулирование 
времени готовки начинается 
только после выхода мульти­
варки на температурный ре­
жим. Так если поставит холод­
ную воду и выбрать 5 минут в 
программе ПРИГОТОВЛЕНИЕ 
НА ПАРУ, то в течение несколь­
ких минут температура под­
нимется до 100-110 градусов, а 
затем начнется отсчет 5-ти 
минут.

Установите мультиварку на горизонтальную ровную по­
верхность. При установке следите за тем, чтобы горячий 
пар во время приготовления не попадал на мебель, быто­
вую технику, стены и т.п. Перед приготовлением убедитесь 
в том, что внутренние и внешние части мультиварки чис­
тые, между чаше й и нагревательным элементом не долж­
но быть посторонних предметов.

УСТАНОВКА ЧАСОВ

Нажмите и удерживайте в течение 3-х секунд кнопку 
ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ. С помощью кнопок УСТАНОВКА 
ВРЕМЕНИ (выбор установки минут и часов) и ВРЕМЯ 
ПРИГОТОВЛЕНИЯ (ввод значения текущего времени) 
установите текущее время. По окончании установки на­
жмите ОТМЕНА.

Перед приготовлением убедитесь в том, что внутренние 
и внешние части мультиварки чистые, между чашей и 
нагревательным элементом не должно быть посторонних 
предметов.

18



русский

р е ж и м  п о д д е р ж а н и я  ТЕМПЕРАТУРЫ г о т о в ы х  БЛЮД (KEEP WARM)

Режим поддержания температуры готовых блюд автома­
тически включается каждый раз по завершении автома­
тической программы приготовления, при этом начинает 
светиться индикатор. Для отключения поддержания тем­
пературы нажмите кнопку ПОДДЕРжАНИЕ ТЕПЛА/ОТ­
МЕНА, индикатор погаснет.

19



RBDMDND русский

ПРОгРАММА “ПРИгОТОВЛЕНИЕ НА ПАРУ (STEAM)’

1. Налейте в чашу 500-600 мл воды. Установите контей­
нер-пароварку в чашу.

2. Подготовьте все продукты, промойте их и нарежьте. 
Равномерно разложите продукты в контейнере-паро­
варке и вставьте чашу в корпус. Слегка поверните ее 
против часовой стрелки. Убедитесь, что чаша плотно 
соприкасается с нагревательным элементом.

3. Закройте крышку до щелчка. Если крышка будет закрыта 
неплотно, то программа по приготовлению будет выпол­
нена некорректно. Подключите прибор к питающей сети.

4. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу 
STEAM (ПАРОВАРКА)

5. Время приготовления по умолчанию - 5 минут.
6. Вы можете варьировать время приготовления от 5 до 

50 минут.
7. Для установки времени нажмите кнопку УСТАНОВКА 

ВРЕМЕНИ, начнет мигать индикация времени, после 
чего, нажимая на кнопку ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя, 
установите необходимое время. Нажимая на кнопку 
ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя, вы увеличите время приго­
товления на 1 минут после каждого нажатия.

е /ООО.
Cooking time т

20
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русский

РЕКОМЕНДУЕМОЕ ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя В р е ж и м е  STEAM (ПАРОВАРКА)
на 500 гр продукта и при объеме воды 500-600 мл

Продукт Время (мин) Продукт Время (мин)

Телятина филе 40 Картофель целый 30-40

Куриное филе 30 Картофель молодой целый 30

Суфле мясное 30 Морковь 30

Фрикадельки 30 Свекла 40

Котлеты куриные 30 Брокколи замороженные 30

Манты 40-50 Творожный пудинг (600 гр) 40-50

Филе рыбы 30

Следует учитывать, что это общие рекомендации. Реальное время может отличаться от 
рекомендованных значений в зависимости от свежести и конкретного вида продукта, а также 
Ваших вкусовых предпочтений.

8. Выберите вид продукта (Овощи, Рыба, Мясо), нажав на 
кнопку ВИД ПРОДУКТА.

9. Нажмите на кнопку СТАРТ, начнется процесс приготов­
ления.

21



RBDMDND РУССКИЙ

ПРОГРАММА “ОБЖАРИВАНИЕ (FRY)”

1. Подготовьте все продукты, промойте их и нарежьте. 
Равномерно разложите продукты в чаше и вставьте 
чашу в корпус. слегка поверните ее против часовой 
стрелки, убедитесь, что чаша плотно соприкасается с 
нагревательным элементом.

2. Закройте крышку до щелчка. Если крышка будет за­
крыта неплотно, то программа по приготовле­
нию будет выполнена некорректно. Подключите 
прибор к питающей сети.

3. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу FRY.
4. Время приготовления по умолчанию 40 мин. Вы можете 

варьировать время приготовления от 5 минут до 1 часа.
5. Для установки времени нажмите кнопку УСТАНОВКА 

ВРЕМЕНИ, начнет мигать индикация времени, после 
чего, нажимая на кнопку ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя, 
установите необходимое время. Нажимая на кнопку 
ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя, вы увеличите время приго­
товления на 5 минут после каждого нажатия.

6. Выберите вид продукта (Овощи, Рыба, Мясо), нажав на 
кнопку ВИД ПРОДУКТА.

7. Нажмите на кнопку СТАРТ.

[Fry]
ВАРКА
мил кос

•

1
©

овощи

Cookingtime РЫВА
мясо

в и д ^
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РУССКИЙ

ПРОГРАММА ’’ОБЖАРИВАНИЕ С УСТАНОВКОЙ ТЕМПЕРАТУРЫ (FRY T)

1. Равномерно разложите продукты в чаше и вставьте 
чашу в корпус. слегка поверните ее против часовой 
стрелки, убедитесь, что чаша плотно соприкасается с 
нагревательным элементом. Закройте крышку до щел­
чка. Если крышка будет закрыта неплотно, то 
программа по приготовлению будет выполнена 
некорректно. Подключите прибор к питающей сети.

2. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу FRY T
3. Установите температура обжаривания, нажимая на 

кнопку ТЕМПЕРАТУРА, диапазон установки от 40-160°.
4. Время приготовления по умолчанию 40 мин. Вы можете 

варьировать время приготовления от 5 минут до 1 часа.
5. Для установки времени нажмите кнопку УСТАНОВКА 

ВРЕМЕНИ, начнет мигать индикация времени, после 
чего, нажимая на кнопку ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя, ус­
тановите необходимое время.

6. Нажимая на кнопку ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя, вы уве­
личите время на 5 минут после каждого нажатия.

7. Выберите вид продукта (Овощи, Рыба, Мясо), нажав на 
кнопку ВИД ПРОДУКТА.

8. Нажмите на кнопку СТАРТ.

с ш
ВАРКА
ЭКСПРЕСС

ОСЬМИН

1ЯС|Тетр.О Тс],
овощи

Cookingtime РЫБА
мясо

в и д ^
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RBDMDND РУССКИЙ

ПРОГРАММА ’’МАКАРОНЫ (PASTA)”
1. Отмерьте ингредиенты по рецепту. Положите ингреди­

енты и приправы в чашу.
2. следите за тем, чтобы все ингредиенты (включая жид­

кость) находились ниже максимального уровня (10 CUP) 
расположенного на внутренней поверхности чаши.

3. слегка поверните ее против часовой стрелки, убеди­
тесь, что чаша плотно соприкасается с нагревательным 
элементом.

4. Закройте крышку до щелчка. Если крышка будет за­
крыта неплотно, то программа по приготовле­
нию будет выполнена некорректно. Подключите 
прибор к питающей сети.

5. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу 
PASTA. Время приготовления по умолчанию 8 мин. Вы 
можете варьировать время приготовления от 8 до 20 
минут. Для установки времени нажмите кнопку УСТА­
НОВКА ВРЕМЕНИ, начнет мигать индикация времени, 
после чего, нажимая на кнопку ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕ­
НИя, установите необходимое время.

6. Нажимая на кнопку ВРЕМя ПРИгОТОВЛЕНИя, вы уве­
личите время на 1 мин. после каждого нажатия. Нажми­
те на кнопку СТАРТ.

I Pasta |
ВАРКА
мил кос

1
©

ж ь т м

овощи

Cookingtime РЫВА
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ПРОгРАММА ”ВАРКА”

1. Отмерьте ингредиенты по рецепту. Положите ингреди­
енты и приправы в чашу.

2. следите за тем, чтобы все ингредиенты (включая жид­
кость) находились ниже уровня (10 CUP) расположенно­
го на внутренней поверхности чаши. При приготовле­
нии расширяющихся продуктов (рис, бобы и т.д.) - ниже 
уровня 8 CUP.

3. Вставьте чашу в корпус. слегка поверните ее против ча­
совой стрелки, убедитесь, что чаша плотно соприкаса­
ется с нагревательным элементом.

4. Закройте крышку до щелчка. Если крышка будет за­
крыта неплотно, то программа по приготовле­
нию будет выполнена некорректно. Подключите 
прибор к питающей сети.

5. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу RICE. 
Нажимая на кнопку ВАРКА, выберите тип варки (Экс­
пресс, Обычная, Обжаривание).

6. Нажмите на кнопку сТАРТ, начнется процесс приготов­
ления.

ВАРКА

[Rice ] |
•камее
ОБЫЧНАЯ

о т овощи
Cooking time П П . П Л РИА

UU'UU видктя

Обжаривание, Вы сможете 
установить время приготов­
ления, по умолчанию при этом 
типе варки оно равно 1 час 30 
мин, Вы его можете изменить 
в диапазоне от 1 до 2-х часов.
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ПРОГРАММА “ТУШЕНИЕ (STEW)”
1. Отмерьте ингредиенты по рецепту. Положите ингреди­

енты и приправы в чашу.
2. следите за тем, чтобы все ингредиенты (включая жид­

кость) находились ниже максимального уровня (10 CUP) 
расположенного на внутренней поверхности чаши. При 
приготовлении расширяющихся продуктов (рис, бобы и 
т.д.) - ниже уровня 8 CUP.

3. Закройте крышку до щелчка. Если крыш ка будет за ­
крыта неплотно, то программа по приготовлению  
будет выполнена некорректно. Подключите прибор к 
питающей сети.

4. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу 
STEW. Вы можете варьировать время приготовления от 
2 до 12 часов.

5. Для установки времени нажмите кнопку УСТАНОВКА 
ВРЕМЕНИ (одно нажатие для установки минут, два -  
для установки часов), начнет мигать индикация време­
ни, после чего, нажимая на кнопку ВРЕМя ПРИгОТОВ­
ЛЕНИя, установите необходимое время. По умолчанию 
время приготовления составляет 2 часа.

6. Нажмите на кнопку СТАРТ, начнется процесс приготов­
ления.

[ Stew ]

ВАРКА
мил кос 

ж ь т м
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ПРОГРАММА “СУП (SOUP)”

1. Отмерьте ингредиенты по рецепту. Положите ингре­
диенты и приправы в чашу. Следите за тем, чтобы все 
ингредиенты (включая жидкость) находились ниже мак­
симального уровня (10 CUP) расположенного на внут­
ренней поверхности чаши.

2. Вставьте чашу в корпус. слегка поверните ее против ча­
совой стрелки, убедитесь, что чаша плотно соприкаса­
ется с нагревательным элементом.

3. Закройте крышку до щелчка. Если крыш ка будет за ­
крыта неплотно, то программа по приготовлению  
будет выполнена некорректно. Подключите прибор к 
питающей сети.

4. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу 
SOUP. Вы можете варьировать время приготовления от 
1 до 4 ч. Для установки времени нажмите кнопку УСТА­
НОВКА ВРЕМЕНИ (одно нажатие - для установки минут, 
два нажатия -  для установки часов), начнет мигать ин­
дикация времени, после чего, нажимая на кнопку ВРЕ­
Мя ПРИгОТОВЛЕНИя, установите необходимое время. 
По умолчанию время приготовления составляет 1 час.

5. Нажмите на кнопку СТАРТ, начнется процесс приготов­
ления.

[Soup |

ВАРКА

оеы»и ш|
О

ОВОЩИ

Cookingtime Ц Ц ' Ц Ц РЫВА

■ ц ^

27



RBDMDND РУССКИЙ

ПРОГРАММА “ВЫПЕЧКА (CAKE)”

1. Отмерьте ингредиенты по рецепту. Положите ингреди­
енты в чашу. Следите за тем, чтобы все ингредиенты 
(включая жидкость) находились ниже максимального 
уровня (10 CUP) расположенного на внутренней повер­
хности чаши.

2. Вставьте чашу в корпус. слегка поверните ее против ча­
совой стрелки, убедитесь, что чаша плотно соприкаса­
ется с нагревательным элементом.

3. Закройте крышку до щелчка. Если крыш ка будет за ­
крыта неплотно, то программа по приготовлению  
будет выполнена некорректно. Подключите прибор к 
питающей сети.

4. Нажимая на кнопку МЕНЮ, установите программу 
CAKE. Вы не можете варьировать время приготовле­
ния в этой программе, оно задается автоматически и 
составляет 50 мин.

5. Нажмите на кнопку сТАРТ, начнется процесс приготов­
ления.

[Cake]
Н

!

0 1 овощи

Cookingtime РЫ М
мясо
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ФУНКЦИЯ “ОТЛОЖЕННЫЙ СТАРТ”

Позволяет вам задать время запуска автоматической программы приготовления.

1. с  помощью кнопки MENU выберите автоматическую программу, функция отложенного 
старта доступна только для программ STEAM, RICE, STEW, SOUP.

2. Нажмите кнопку PRESET и выберите ячейку памяти PRESET 1 или PRESET 2.
3. с  помощью кнопок УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ и ВРЕМЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ установите 

время.
4. По окончании установки времени нажмите СТАРТ
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III. ОЧИСТКА И УХОД
Запрещается использовать для чистки прибора губки с абразивным покрытием, абразив­
ные чистящие средства или растворители типа бензина или ацетона.
Легче всего очистить прибор сразу же после использования. Прежде, чем приступать к 
очистке прибора, убедитесь, что он отключен от сети и полностью остыл.

ОЧИСТКА КОРПУСА ПРИБОРА
Очищайте корпус прибора по мере необходимости, при этом используйте чистую теплую воду 
и мягкую ткань, не используйте абразивные моющие средства и средства для мытья посуды.

ОЧИСТКА ЧАШИ
Полностью очищайте чашу после каждого использования. Используйте при этом средства для 
мытья посуды и мягкую ткань, не используйте абразивные моющие средства. По окончании 
очистки протрите внешнюю поверхность чаши насухо.
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ОЧИСТКА КЛАПАНА ВЫПУСКА ПАРА

1. Аккуратно снимите выпускной клапан, как показано на ри 
сунке, при этом не прикладывайте значительного усилия.
2. Тщательно промойте его под проточной водой, после чего 
тщательно просушите и установите на место.

ОЧИСТКУ ВЫПУСКНОГО КЛАПА­
НА НЕОБХОДИМО ПРОИЗВОДИТЬ 
КАЖДЫЙ РАЗ ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗО­
ВАНИЯ ПРИБОРА
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IV. ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС-ЦЕНТР

КОД ОШИБКИ ОПИСАНИЕ ОШИБКИ УСТРАНЕНИЕ ОШИБКИ

Б 1 -Б Э

Системная ошибка, возможен выход 

из строя электронной платы или 

нагревательного элемента, либо 

неплотно закрыта крышка.

Плотно закройте крышку. Если 

проблема не устраняется, 

обратитесь в авторизированный 

сервисный центр.

Проблема Возможная причина Устранение неполадки

Не включается Нет напряжения сети Проверьте напряжение в сети.

Блюдо готовится 
слиш ком долго

Нет питания сети Проверьте напряжение в сети.

М ежду чашей и нагрев. элементом 
попал посторонний предмет

Удалите посторонний предмет.

Чаша в корпусе мультиварки установ­
лена с перекосом.

Устанавливайте чашу в корпус ров­
но, без перекосов.

Нагревательный элемент загрязнен.
Отключите прибор от сети, дайте 
ему остыть. Очистите нагреватель­
ный элемент от загрязнений.
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ПРОБЛЕМЫ ПРИ ПРИГОТОВЛЕНИИ БЛЮ Д ИЗ КРУП

ПРИЧИНЫ

ПРОБЛЕМЫ ПРИ ПРИГОТОВЛЕНИИ
ПРОБЛЕМЫ В РЕЖИМЕ 
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Неправильные пропорции 
воды и крупы, неверный тип 
крупы

• • • • • •

Плохо промытая крупа • • •
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ПРОБЛЕМЫ ПРИ ВЫПЕЧКЕ

ПРИЧИНЫ

ПРОБЛЕМЫ ПРИ 
ПРИГОТОВЛЕНИИ

ПРОБЛЕМЫ 
В РЕЖИМЕ 
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Слишком много теста в чаше • •

Слишком мало теста в чаше • •

Использовалась неподходящ ая 
смесь для кекса или ингредиенты, 
не указанные в рецептах

• • • •

Использовалась неподходящ ая 
смесь для кекса с излиш ним со­
держ анием  шоколада, сахара или 
фруктов

• • • •
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ПРИЧИНЫ

ПРОБЛЕМЫ ПРИ 
ПРИГОТОВЛЕНИИ

ПРОБЛЕМЫ 
В РЕЖИМЕ 
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Кекс треснул во время приготовления • • •

Что-то попало между чашей и 
пластиной нагревателя

• • • •

Д но  чаши не смазано м аслом  или 
маргарином

•

Кекс слиш ком  долго не вынимали 
из чаши

• •
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ПРИЧИНЫ

ПРОБЛЕМЫ ПРИ 
ПРИГОТОВЛЕНИИ

ПРОБЛЕМЫ 
В РЕЖИМЕ 
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Н еправильное или слишком долгое 
вымешивание

• •

Неверное количество ингредиентов • •
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V. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На данное изделие предоставляется гарантия 1 год, начиная с момента приобретения изделия.
В течение гарантийного периода изготовитель обязуется устранить путем ремонта, замены 
деталей или замены всего изделия любые заводские дефекты, вызванные недостаточным качеством 
материалов или сборки. Гарантия вступает в силу только в том случае, если дата покупки подтвержде­
на печатью и подписью продавца магазина на оригинальном гарантийном талоне.
Настоящая гарантия признается лишь в том случае, если изделие применялось в соответствии с 
инструкцией по эксплуатации, оно не ремонтировалось, не разбиралось неуполномоченными на то 
специалистами, и не было повреждено в результате неправильного обращения с ним, а также сохра­
нена полная комплектность изделия. Данная гарантия не распространяется на естественный износ 
изделия, его элементы (фильтры, лампочки, керамические компоненты и т.д.)

Согласно п.2 ст. 5 Федерального закона РФ «О защите прав потребителей», производителем 
установлен минимальный срок службы для данного изделия, который составляет не менее 2 
лет с момента производства при условии, что эксплуатация изделия производится в строгом 
соответствии с настоящей инструкцией и предъявляемыми техническими требованиями.
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